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UVOD

Crna Gora je zemlja u kojoj je turizam i ugostiteljstvo jedna od osnovnih 
djelatnosti i predstavlja osnov ekonomskog razvoja. U rekordnoj 2019. 
godini ostvarila je zaradu od 1,98 milijardi eura što je prema podacima 
Centralne banke Crne Gore činilo 22,2 posto BDP-a. 

Prihodi od turizma su, zbog posljedica pandemije virusa COVID  - 19,  
značajno opali u 2020.  i 2021. godini, da bi u 2022. iznosili već 997 
miliona eura odnosno više za 275 miliona eura u odnosu na 2021. godinu, 
dok su za svega 50 miliona eura manji u odnosu na 2019. godinu.

Iako je državna ekonomija u velikoj mjeri upućena na turizam, turističko 
tržište za lica s invaliditetom u Crnoj Gori je skoro pa potpuno zanemareno 
i lica s invaliditetom su često u praksi diskriminisana, bez obzira što 
danas za većinu zemalja, koje imaju razvijenu turističku privredu, ovaj 
segment turističkog tržišta postaje sve važniji. Naime, prema podacima 
Ujedinjenih Nacija u svijetu ima oko 650 miliona osoba s invaliditetom 
i ako tome dodamo i članove njihovih porodica, dolazimo do brojke 
od oko 2 milijarde ljudi koji su direktno ili indirektno vezani za oblast 
invaliditeta.

U Evropskoj Uniji ima blizu 80 miliona osoba s invaliditetom, a sa 
populacijom starijih osoba taj broj je daleko veći. Sve ovo je proizvelo 
obavezu da se u svim segmentima društva učine napori kako bi se 
različite usluge i proizvodi učinili dostupnim ovoj kategoriji stanovništva. 
Obaveza obezbjeđivanja prava na pristupačnost izgrađenog fizičkog 
okruženja, usluga, informacija i komunikacija i sredstava javnog prevoza 
za lica s invaliditetom ima za cilj sprječavanje diskriminacije ove 
populacije u svim oblastima života, između ostalog i u oblasti turizma, 
u kojoj, zbog nepristupačnosti turističkih dobara, usluga i proizvoda, 
svjetska ekonomija ostvaruje godišnje gubitke u iznosu od oko 142 
milijarde eura.1 

Evropska Unija je svjesna prvo društvene odgovornosti i zakonske 

1  https://ricardoshimosakai.com.br/lack-of-accessible-tourism-costing-economy-
billions-new-research-finds/ 



obaveze da se fizičko okruženje, usluge, informacije i komunikacije i 
sredstva javnog prevoza prilagode osobama s invaliditetom, ali je takođe 
prepoznala i tržišni potencijal koji ova kategorija turista ima za razvoj 
turističke privrede država članica. 

Crnogorski propisi kojim se reguliše oblast turizma tek izmjenama 
i dopunama u proteklih nekoliko godina, nastoje da približe i učine 
pristupačnim turističke usluge i kapacitete licima s invaliditetom na način 
što uvode odredbe radi zaštite lica s invaliditetom od diskriminacije 
prilikom izgradnje turističkih objekata i pružanja pojedinih turističkih 
usluga.

Ova Analiza ima za cilj da ukaže na to u kom djelu i kolikoj mjeri je potrebno 
izmjeniti i prilagoditi propise iz oblasti turizma kako bi se uskladili sa 
Konvencijom Ujedinjenih nacija o pravima lica s invaliditetom i Zakonom 
o zabrani diskriminacije lica s invaliditetom kako bi lica s invaliditetom 
bila zaštićena od diskriminacije odnosno kako bi se turistička ponuda 
u Crnoj Gori dodatno prilagodila licima s invaliditetom, što u krajnjem 
vodi ka povećanju prihoda od turističke djelatnosti. Kao uzor uzeti su 
primjeri dobre prakse Evropske unije iz oblasti pristupačnog turizma i 
ugostiteljstva za lica s invaliditetom, a naročito iz Hrvatske koja je bliska 
Crnoj Gori geografski i jezički i koja sa Crnom Gorom dijeli jednako 
nasljeđe u pogledu pravnog sistema i regulative, pa se ti primjeri najlakše 
mogu direktno primjeniti u Crnoj Gori.  Ovom Analizom nisu obuhvaćeni 
propisi koji regulišu javni prevoz zbog obimnosti i specifičnosti materije 
u odnosu na ostalu relevantnu regulativu, kao ni propisi koje, po 
mišljenju autora, nije potrebno izmjeniti ili dopuniti radi sprječavanja 
diskriminacije lica s invaliditetom.



1. PRAVNI OKVIR

Ustav  Crne Gore2 je najviši pravni akt u pravnom poretku Crne Gore 
sa kojim moraju biti usklađeni svi zakoni i propisi niže pravne snage 
(podzakonski propisi) u Crnoj Gori. Pri tome, Ustav Crne Gore u 
članu 9 propisuje da su potvrđeni i objavljeni međunarodni ugovori i 
opšteprihvaćena pravila međunarodnog prava sastavni dio unutrašnjeg 
pravnog poretka, imaju primat nad domaćim zakonodavstvom i 
neposredno se primjenjuju kada odnose uređuju drukčije od unutrašnjeg 
zakonodavstva. 

Konvencija Ujedinjenih nacija o pravima lica s invaliditetom, s opcionim 
protokolom koju je Crna Gora ratifikovala 15. jula 2009. godine3 kao 
međunarodni ugovor, predstavlja sastavni dio unutrašnjeg pravnog 
sistema Crne Gore i ima primat nad domaćim zakonodavstvom, odnosno 
odredbe Konvencije se primjenjuju ukoliko su suprotne domaćim 
propisima. 

Na osnovu Ustava Crne Gore donijeti su: Zakon o zabrani diskriminacije4 
kojim je definisano šta predstavlja diskriminaciju kao i postupak zaštite 
od diskriminacije i koji posebno tretira diskriminaciju lica s invaliditetom 
i poseban Zakon o zabrani diskriminacije lica s invaliditetom5 - lex 
specialis kojim se posebno tretira diskriminacija lica s invaliditetom. 

1.1. Ustav Crne Gore

2  (“Službeni list Crne Gore”, br. 001/07 od 25.10.2007, 038/13 od 02.08.2013)

3  Zakon o ratifikaciji Konvencije Ujedinjenih nacija o pravima lica sa invaliditetom sa 
opcionim protokolom (“Službeni list Crne Gore - Međunarodni ugovori”, br. 002/09 od 
27.07.2009)

4  (“Službeni list Crne Gore”, br. 046/10 od 06.08.2010, 040/11 od 08.08.2011, 018/14 
od 11.04.2014, 042/17 od 30.06.2017)

5  (“Službeni list Crne Gore”, br. 035/15 od 07.07.2015, 044/15 od 07.08.2015)



Ustavom Crne Gore je, zagarantovana zabrana diskriminacije po 
bilo kom osnovu. Takođe, zagarantovana je posebna zaštita lica s 
invaliditetom. Pošto se radi o najvišem pravnom aktu u Crnoj Gori, Ustav 
samo garantuje, a ne reguliše detaljno prava lica s invaliditetom, već je 
to urađeno aktima niže pravne snage, zakonima i podzakonskim aktima.

1.2. Konvencija Ujedinjenih nacija o pravima lica s invaliditetom, 
s opcionim protokolom

Konvencijom Ujedinjenih nacija o pravima lica sa invaliditetom, s opcionim 
protokolom (ˮKonvencija”) su predviđena osnovna načela prava lica s 
invaliditetom u koje, u vezi sa navedenim, spadaju i nediskriminacija lica 
s invaliditetom, puno i efektivno učešće i uključenost lica s invaliditetom 
u sve sfere društvenog života, jednakost mogućnosti i pristupačnost. 
Prema Konvenciji, diskriminacija po osnovu invalidnosti znači svako 
pravljenje razlike, isključivanje ili ograničavanje po osnovu invalidnosti čiji 
cilj ili posljedica jeste ograničavanje ili poništavanje priznanja, uživanja ili 
sprovođenja svih ljudskih prava i osnovnih sloboda u oblastima politike, 
ekonomije, socijalnih, kulturnih, građanskih prava i bilo kojoj drugoj 
oblasti. Diskriminacija uključuje sve oblike diskriminacije, uključujući 
uskraćivanje razumnih adaptacija. Razumne adaptacije, kako je 
definisano Konvencijom,  jesu neophodne i odgovarajuće modifikacije i 
prilagođavanja koje ne predstavljaju nesrazmjeran ili neprimjeren teret, 
a potrebne su u konkretnim slučajevima kako bi se licima s invaliditetom 
garantovalo uživanje ili ostvarivanje svih ljudskih prava i osnovnih 
sloboda na jednakim osnovama.

Crna Gora je Konvencijom priznala pravo svih lica s invaliditetom da 
uživaju pristup mjestima gdje se pružaju turističke usluge i obavezala se 
da osigura da lica s invaliditetom imaju pristup uslugama organizovanja 
i pružanja sportskih, rekreativnih, turističkih i aktivnosti u slobodno 
vrijeme.

Takođe, Konvencijom su postavljeni opšti pravni okviri pristupačnosti 
objekata i informacija za lica s invaliditetom uključujući turističke i 
ugostiteljske objekte i informacije u vezi sa turističkim uslugama i 
sadržajima. 



Crna Gora je, u skladu sa opštim načelima Konvencije, prihvatila opšte 
obaveze među kojima je i vršenje i promovisanje istraživanje i razvoj 
dobara, usluga, opreme i objekata dizajniranih u skladu sa načelima 
univerzalnog dizajna, koje iziskuju najmanji mogući stepen adaptacije 
kako bi zadovoljile posebne potrebe osoba s invaliditetom uz najnižu 
moguću cijenu i promovisale primjenu univerzalnog dizajna u izradi 
standarda i smjernica. Univerzalni dizajn, po definiciji iz Konvencije, 
predstavlja dizajniranje proizvoda, okruženja, programa i usluga tako 
da sva lica mogu u najvećoj mogućoj mjeri da ih koriste bez potrebe 
za dodatnim adaptacijama ili specijalnim dizajnom. Univerzalni dizajn 
ne isključuje postojanje asistivnih sredstava i pomagala za određene 
kategorije lica s invaliditetom kada su im takva sredstva potrebna.

U odnosu na načelo pristupačnosti, a da bi licima s invaliditetom 
omogućila da samostalno žive i u potpunosti učestvuju u svim aspektima 
života, Crna Gora se obavezala da će preduzeti odgovarajuće mjere da 
licima s invaliditetom, na osnovu jednakosti sa drugima, osigura pristup 
izgrađenom okruženju, prevozu, informacijama i komunikacijama, 
uključujući informacione i komunikacione tehnologije i sisteme, kao i 
drugim uslugama i objektima namijenjenim javnosti, kako u urbanim 
tako i u ruralnim sredinama. Ove mjere, koje će uključivati identifikaciju 
i uklanjanje prepreka i barijera pristupačnosti, između ostalog će se 
primjenjivati na:

	- Zgrade, puteve, prevoz i druge unutrašnje i spoljne objekte i 
postrojenja, uključujući škole, stambene objekte, medicinska zdanja 
i radna mjesta;

	- Informacije, komunikacije i druge usluge, uključujući elektronske 
usluge i službe i servise za slučaj vanrednih situacija.

Što se tiče pristupačnosti objekata u koje spadaju turistički i ugostiteljski 
objekti, Crna Gora se obavezala da će preduzeti odgovarajuće mjere 
kako bi:

	- Razvila, podsticala i nadzirala primjenu minimalnih standarda i 
smjernica za pristupačnost zgrada i usluga otvorenih za javnost, ili 
namijenjenih javnosti;

	- Osigurala da privatna lica i preduzetnici koji pružaju usluge i drže 



objekte otvorene za javnost, ili namijenjene javnosti, uzmu u obzir 
sve aspekte pristupačnosti za lica s invaliditetom;

	- Pružila trening i obuku o pitanjima pristupačnosti relevantnim za 
lica s invaliditetom svim relevantnim subjektima i akterima;

	- Obezbijedila natpise na Brajevom pismu i u lako čitljivom formatu u 
zgradama i drugim objektima otvorenim za javnost, ili namijenjenim 
javnosti;

	- Obezbijedila druge oblike žive asistencije i posrednika, uključujući 
vodiče, čitače i prevodioce na gestovni jezik kako bi olakšali pristup 
zgradama i drugim objektima otvorenim za javnost;

	- Promovisala druge odgovarajuće oblike asistencije i podrške licima s 
invaliditetom kako bi im osigurala pristup informacijama;

	- Promovisala pristup za lica s invaliditetom novim komunikacijskim 
tehnologijama i sistemima, uključujući internet;

	- Promovisala dizajniranje, razvoj, proizvodnju i distribuciju 
pristupačnih informacionih i komunikacionih tehnologija i sistema 
u ranoj fazi kako bi te tehnologije i sistemi postali pristupačni po 
najnižoj cijeni.

U vezi sa pristupačnošću informacija, država se obavezala da će 
preduzeti sve mjere kako bi osigurala da lica s invaliditetom mogu da 
ostvare slobodu traženja, primanja i širenja informacija, uključujući:

	- Pružanje licima s invaliditetom informacija namijenjenih opštoj 
javnosti na blagovremen način i bez dodatnih troškova po lica 
s invaliditetom u pristupačnim formatima i tehnologijama 
primjerenim različitim vrstama invalidnosti;

	- Prihvatanje i olakšavanje upotrebe gestovnog jezika, Brajevog 
pisma i augmentativne i alternativne komunikacije i svih drugih 
pristupačnih načina, sredstava i formata po izboru lica s 
invaliditetom u službenim odnosima;

	- Pozivanje da privatna lica i organizacije koje pružaju usluge opštoj 
javnosti, uključujući kroz upotrebu interneta, pružaju informacije 
i usluge u pristupačnim formatima koje lica s invaliditetom mogu 
koristiti;



	- Ohrabrivanje masovnih medija, uključujući one koji pružaju 
informacije putem interneta, da svoje usluge učine pristupačnim 
licima s invaliditetom;

Međutim, iako je dozvoljeno da se Konvencija, striktnim tumačenjem 
člana 9 Ustava Crne Gore, neposredno primjenjuje kada je suprotna 
unutrašnjim propisima, to je u konkretnom slučaju neizvodljivo jer su 
norme koje sadrži Konvencija previše opšteg karaktera - smjernice i 
njihova primjena podrazumjeva donošenje i akata niže pravne snage 
(zakona i podzakonskih akata kao što su pravilnici, odluke i uredbe) 
odnosno usklađivanje postojećih akata sa Konvencijom, koji bi omogućili 
praktičnu primjenu tih smjernica.

1.3. Zakon o zabrani diskriminacije i Zakon o zabrani diskriminacije 
lica s invaliditetom

Zakonom o zabrani diskriminacije diskriminacija je definisana kao 
svako pravno ili faktičko pravljenje razlike ili nejednako postupanje, 
odnosno propuštanje postupanja prema jednom licu, odnosno grupi 
lica u odnosu na druga lica, kao i isključivanje, ograničavanje ili davanje 
prvenstva nekom licu u odnosu na druga lica, koje se zasniva na rasi, boji 
kože, nacionalnoj pripadnosti, društvenom ili etničkom porijeklu, vezi sa 
nekim manjinskim narodom ili manjinskom nacionalnom zajednicom, 
jeziku, vjeri ili uvjerenju, političkom ili drugom mišljenju, polu, promjeni 
pola, rodnom identitetu, seksualnoj orijentaciji i/ili interseksualnim 
karakteristikama, zdravstvenom stanju, invaliditetu, starosnoj dobi, 
imovnom stanju, bračnom ili porodičnom stanju, pripadnosti grupi ili 
pretpostavci o pripadnosti grupi, političkoj partiji ili drugoj organizaciji, 
kao i drugim ličnim svojstvima.

Ovim zakonom je posebno tretirana diskriminacija lica s invaliditetom 
u smislu da se diskriminacijom upravo smatra nedostupnost prilaza 
objektima i površinama u javnoj upotrebi licima smanjene pokretljivosti 
i licima s invaliditetom, odnosno onemogućavanje, ograničavanje 
ili otežavanje korišćenja navedenih objekata, na način koji nije 



nesrazmjeran teret za pravno ili fizičko lice koje je dužno da to omogući. 
Takođe, diskriminacija lica s invaliditetom postoji i u slučaju kad 
nijesu preduzete posebne mjere za otklanjanje ograničenja, odnosno 
nejednakog položaja u kojem se ta lica nalaze.

Zakonom o zabrani diskriminacije lica s invaliditetom se, od oblika 
diskriminacije koji mogu neposredno uticati na dostupnost turističkih 
i ugostiteljskih usluga i objekata posebno precizira (i) diskriminacija u 
pristupu objektima i površinama u javnoj upotrebi, (ii) diskriminacija 
u oblasti pružanja javnih i privatnih dobara i usluga (iii) diskriminacija 
u pogledu pristupačnosti informacijama komunikacijama i (iv) 
diskriminacija po osnovu invaliditeta u pristupu javnom prevozu.

Diskriminacija u pristupu objektima i površinama u javnoj upotrebi 
je predviđena kao poseban oblik diskriminacije lica s invaliditetom koja 
predstavlja neobezbjeđivanje uslova za nesmetan pristup, kretanje, 
boravak i rad u objektima u javnoj upotrebi i u prostorima i površinama 
javne namjene licu ili grupi lica s invaliditetom u skladu sa propisima 
kojima se propisuje uređenje prostora i izgradnja objekata. 

U skladu sa istim zakonom objektima u javnoj upotrebi se smatraju i 
objekti ugostiteljske i/ili turističke namjene.

Diskriminacijom po osnovu invaliditeta smatra se i zauzimanje, 
korišćenje, upotreba i uništavanje mobilijara ili pristupačnih toaleta 
namijenjenih za lica s invaliditetom u javnim objektima i na prostorima 
i površinama javne namjene od strane lica koje nema invaliditet, pri 
čemu, po zakonskoj definiciji, mobilijar za lica s invaliditetom predstavlja 
tipski element privremenog karaktera, označen specijalnom oznakom 
isključivo samo za upotrebu od strane lica s invaliditetom, a može biti: 
plažni mobilijar (platforme i rampe za pristup plažama i vodi, ležaljke za 
lica s invaliditetom, lift za prenos lica s invaliditetom) i ostali elementi 
privremenog montažno-demontažnog karaktera koji služe za pristup, 
kretanje i boravak lica s invaliditetom u javnim objektima i javnim 
površinama (vertikalno podizne platforme, koso podizne platforme, 
pristupne rampe, oglasni pano sa oznakama na Brajevom pismu, oglasna 
tabla na Brajevom pismu, taktilne crte).

Diskriminacijom po osnovu invaliditeta u oblasti pružanja javnih i privatnih 
dobara i usluga, u koje spadaju turističke i ugostiteljske usluge, smatra se:



1) odbijanje, onemogućavanje, ograničavanje ili otežavanje pružanja 
dobara i usluga;

2) onemogućavanje, ograničavanje ili otežavanje pružanja dobara 
i usluga nepoštovanjem principa univerzalnog dizajna, osim ako bi 
pružanje dobra i usluge ugrozilo život ili zdravlje lica s invaliditetom ili 
drugog lica;

3) pružanje dobara i usluga pod drukčijim i nepovoljnijim uslovima od 
onih pod kojima se dobro i usluga pruža drugim korisnicima, osim ako 
bi pružanje dobra i usluge ugrozilo život ili zdravlje lica s invaliditetom ili 
drugog lica;

 4) namjerno kašnjenje ili odlaganje pružanja dobara i usluga, iako je 
lice ili grupa lica s invaliditetom zatražila i ispunila uslove za blagovremeno 
pružanje dobara i usluga prije drugih lica; i

5) povećanje cijene javnih i privatnih dobara i usluga usljed uvećanih 
troškova neposredno proisteklih iz pružanja javnih i privatnih dobara i 
usluga licu ili grupi lica s invaliditetom.

Što se tiče diskriminacije u pogledu pristupačnosti informacija 
i komunikacija diskriminacijom lica s invaliditetom se smatra i 
nesprovođenje propisa i posebnih mjera, koji su usmjereni na stvaranje 
uslova za ostvarivanje ravnopravnosti i zaštite lica s invaliditetom, koja 
su po bilo kom osnovu u nejednakom položaju u odnosu na druga lica, a 
koji se propisi i mjere odnose na traženje, primanje i širenje informacija 
namijenjenih javnosti, kao i dostupnost informacija na internetu i u 
drugim medijima, u pristupačnoj formi licima s invaliditetom, u skladu 
sa propisima iz oblasti informisanja i elektronskih komunikacija. Javni 
organi su dužni da za lica s invaliditetom obezbijede natpis na Brajevom 
pismu i u lako razumljivim formatima u objektima u javnoj upotrebi i 
prostorima i površinama javne namjene. 

Diskriminacija po osnovu invaliditeta u pristupu javnom prevozu 
(javni prevoz je prevoz u drumskom (gradskom, prigradskom, 
međumjesnom i međunarodnom), željezničkom, pomorskom i 
vazdušnom saobraćaju) je:

   1) onemogućavanje, ograničavanje ili otežavanje korišćenja i ulaska 



u sredstva javnog prevoza, kao i nepreduzimanje i nesprovođenje 
propisanih mjera za obezbjeđivanje pristupačnosti sredstava javnog 
prevoza licu ili grupi lica s invaliditetom,

   2) odbijanje da se preveze lice ili grupa lica s invaliditetom, 
pružanje usluge prevoza licu ili grupi lica s invaliditetom pod drukčijim 
i nepovoljnijim uslovima od uslova pod kojima se usluga prevoza pruža 
drugim korisnicima; i

   3) nedostupnost informacija na autobuskim i željezničkim 
stanicama i stajalištima, aerodromima, lukama i pristaništima pomorske 
i unutrašnje plovidbe licu ili grupi lica s invaliditetom.6

2. USKLAĐENOST PROPISA

2.1.	 Zakon o planiranju prostora i izgradnji objekata7 sa 
podzakonskim aktima

Zakon o planiranju prostora i izgradnji objekata, kao i podzakonski 
propisi uz ovaj zakon koji se odnose na izgradnju objekata je u velikoj 
mjeri usklađen sa principima Konvencije i Zakona o zabrani diskriminacije 
lica s invaliditetom. 

Pravilnikom o bližim uslovima i načinu prilagođavanja objekata za 
pristup i kretanje lica smanjene pokretljivosti i lica s invaliditetom8, 
podzakonskim aktom koji je donijet na osnovu Zakona o planiranju 
prostora i izgradnji objekata, precizirane su odredbe ovog zakona kako 

6  Navedeni oblici diskriminacije u javnom prevozu se utvrđuju u skladu sa zakonima 
kojima se uređuju obligacioni odnosi i osnovi svojinsko-pravnih odnosa u vazdušnom 
saobraćaju, prevoz u drumskom saobraćaju, sigurnost pomorske plovidbe i ugovorni 
odnosi u željezničkom saobraćaju i bezbjednost saobraćaja.

7  (“Službeni list Crne Gore”, br. 064/17 od 06.10.2017, 044/18 od 06.07.2018, 063/18 
od 28.09.2018, 011/19 od 19.02.2019, 082/20 od 06.08.2020)

8  (“Službeni list Crne Gore”, br. 048/13 od 14.10.2013, 044/15 od 07.08.2015)



bi se mogao lakše i efikasnije primjeniti u praksi.

Pravilnikom o bližim uslovima i načinu prilagođavanja objekata za 
pristup i kretanje lica smanjene pokretljivosti (lice smanjene pokretljivosti 
je lice koje ima privremene ili trajne smetnje pri kretanju usljed 
invalidnosti, starosti, trudnoće ili drugih razloga) i lica s invaliditetom (lice 
s invaliditetom je lice koje ima dugoročna fizička, mentalna, intelektualna 
ili senzorna oštećenja koja u sadejstvu sa različitim barijerama mogu 
otežati puno i efektivno učešće ovih lica u društvu na osnovu jednakosti 
sa drugima) se propisuju uslovi i način obezbjeđivanja nesmetanog 
pristupa, kretanja, boravka i rada licima smanjene pokretljivosti i licima 
s invaliditetom i jednostavno prilagođavanje objektima koji su u javnoj 
upotrebi, stambenim i stambeno-poslovnim objektima. Pristupačnost 
i jednostavno prilagođavanje objekata za nesmetan pristup, kretanje, 
boravak i rad lica smanjene pokretljivosti i lica s invaliditetom 
obezbjeđuje se izradom tehničke dokumentacije i izgradnjom objekata 
na način da sadrže obavezne elemente pristupačnosti i/ili da ispunjavaju 
uslove za upotrebu pomagala (pomagala za lica smanjene pokretljivosti 
i lica s invaliditetom su pomagala koja služe za orjentaciju i kretanje 
tih lica, pri čemu su pomagala za orjentaciju bijeli štap i pas vodič a 
pomagala za pokretljivost su invalidska kolica, štap, štake, hodalica 
i pas pomagač). Pravilnik u svom prilogu ima grafičke prikaze uslova i 
elemenata pristupačnosti i sadrži grafičke prikaze oznaka pristupačnosti 
za svaki element pristupačnosti.

Obavezni elementi pristupačnosti su:

−	 elementi pristupačnosti za savladavanje visinskih razlika 
(rampa, stepenište, lift, vertikalno-podizna platforma i 
koso-podizna sklopiva platforma.

−	 elementi pristupačnosti samostalnog života (elementi 
koje moraju da sadrže pojedine prostorije u zgradama – 
ulazni prostor, hodnici, sobe, toalet, kupatilo, kuhinja,… 
kako bi bile pristupačne za nesmetan pristup, kretanje, 
boravak i rad lica smanjene pokretljivosti i lica s 
invaliditetom)

−	 elementi pristupačnosti javnog saobraćaja (elementi koje 
mora da ima pješački prelaz, stajalište, trotoar, peron…).



Jedan od najznačajnijih elemenata pristupačnosti koji nije svrstan u 
prethodne tri kategorije, a naročito je značajan za lica oštećenog vida, 
je pristupačna taktilna površina koja se izvodi sa reljefnom obradom 
visine do 5mm na način da ne otežava kretanje invalidskih kolica, da je 
prepoznatljiva na dodir stopala ili bijelog štapa, da ne zadržava vodu, 
snijeg i nečistoću i da se lako održava. Najmanje dimenzije taktilne 
površine i mjesta na kojima je obavezna njena primjena određena su u 
zavisnosti od svakog elementa pristupačnosti.9

Turistički i ugostiteljski objekti projektuju se i izvode na način da, 
zavisno od svoje namjene, sadrže elemente pristupačnosti sa osobinama 
i dimenzijama iz ovog pravilnika, i to:

−	 caffe bar, kafana, restoran: ulazni prostor, hodnike, toalet i 
elemente predviđene za kafanu i restoran;

−	 disko klub površine najmanje 100 m2 i noćni klub površine 
najmanje od 200 m2 i više, elemente pristupačnosti: ulazni prostor, 
hodnike, toalet;

−	 turistički informativni centar: ulazni prostor i 
hodnike;

−	 turistička agencija površine od 200 m2 i više: 
ulazni prostor i hodnike;

−	 zasebno stojeća recepcija: hodnike i oglasni 
pano;

−	 objekti nautičkog turizma: ulazni prostor, 
hodnike, toalet, kupatilo ili tuš kabinu i oglasni 
pano;

−	 hotel (soba/TWC): ulazni prostor i hodnike, 
kupatilo (ili tuš kabinu sa toaletom), sobu, 
oglasni pano i parking mjesto;

−	 hostel sa zajedničkim sanitarnim jedinicama: 

9  Taktilna crta vođenja, taktilna crta upozorenja i/ili taktilno polje upozorenja, moraju 
da imaju karakteristike propisane za taktilnu površinu.



ulazni prostor, hodnike, toalet, sobu, kupatilo 
ili tuš kabinu, oglasni pano i parking mjesto;

−	 turističko naselje: ulazni prostor, hodnike, 
apartman, oglasni pano i parking mjesto;

−	 kamp za 500 više gostiju: ulazni prostor, 
hodnike, toalet, sobu, kupatilo ili tuš kabinu, 
kuhinju, kvake na vratima i prozorima, oglasni 
pano i parking mjesto;

−	 restoran uz magistralni i auto-put: ulazni 
prostor, hodnike, toalet i parking mjesto;

−	 motel uz magistralni i auto-put: ulazni prostor, 
hodnike, toalet i parking mjesto;

−	 trgovačko-ugostiteljski sadržaj uz benzinsku 
pumpu: ulazni prostor, hodnike, toalet i 
parking mjesto;

−	 lječilište: taktilnu površinu, ulazni prostor, 
hodnike, toalet i parking mjesto, kupatilo, 
sobu, kabinu za presvlačenje, tuš kabinu, 
električne instalacije, kvake na vratima 
i prozorima, šalter (pult), oglasni pano, 
orijentacioni plan za kretanje u objektu, 
parking  mjesto;

−	 zatvoreni bazen u lječilištu: taktilnu površinu, 
ulazni prostor, hodnike, toalet, kabinu za 
presvlačenje, tuš kabinu, ulaz u vodu na plaži 
i na bazenu, šalter (pult), oglasni pano;

−	 otvoreni bazen u lječilištu: taktilnu površinu, 
ulazni prostor, hodnike, toalet, kabinu za 
presvlačenje, tuš kabinu, ulaz u vodu na plaži 
i na bazenu, oglasni pano;

−	 lječilišna plaža: toalet, kabinu za presvlačenje, 
tuš kabinu, oglasni pano i parking mjesto;

−	 zatvoreno lječilišno kupatilo/banja: taktilnu 



površinu, ulazni prostor, hodnike, toalet, 
kabinu za presvlačenje, tuš kabinu, ulaz u 
vodu na plaži i na bazenu, šalter (pult), oglasni 
pano, orijentacioni plan za kretanje u objektu, 
parking  mjesto;

−	 javno kupatilo: ulazni prostor, hodnike, toalet, 
kabinu za presvlačenje, tuš kabinu, ulaz u 
vodu na plaži i na bazenu, parking  mjesto;

−	 dom za stara lica: taktilnu površinu, ulazni prostor, 
hodnike, toalet, kupatilo ili tuš kabinu, sobu, električne 
instalacije, kvake na vratima i prozorima, šalter (pult), oglasni 
pano i parking mjesto;

−	 dom za stara lica hotelskog tipa (soba/TWC): taktilnu 
površinu, ulazni prostor, hodnike, kupatilo, (ili tuš kabinu + 
toalet), kuhinju, sobu, kafanu i restoran, električne instalacije, 
kvake na vratima i prozorima, šalter (pult), oglasni pano i parking 
mjesto;

−	 dom za stara lica apartmanskog tipa: taktilnu površinu, 
ulazni prostor, hodnike, apartman, električne instalacije, kvake 
na vratima i prozorima, šalter (pult), oglasni pano i parking 
mjesto;

−	 narodna kuhinja: ulazni prostor, hodnike, toalet, pult, 
oglasni pano i parking mjesto.

Što se tiče usklađenosti, navedeni propisi su u većoj mjeri usklađeni sa 
UN Konvencijom i Zakonom o zabrani diskriminacije lica s invaliditetom. 

Naime, u skladu sa smjernicama Konvencije, Pravilnik o bližim 
uslovima i načinu prilagođavanja objekata za pristup i kretanje lica 
smanjene pokretljivosti i lica s invaliditetom sadrži minimalne standarde 
i smjernice za pristupačnost zgrada i usluga otvorenih za javnost, ili 
namijenjenih javnosti, u koje spadaju i turistički i ugostiteljski objekti, 
i kroz takve propise, nastoji da osigura da privatna lica i preduzetnici 
koji pružaju usluge i drže objekte otvorene za javnost, ili namijenjene 
javnosti, uzmu u obzir sve aspekte pristupačnosti za lica s invaliditetom. 



Činjenica da sama primjena ovih propisa nailazi na mnogo prepreka 
kao i na određenu mjeru nezainteresovanosti kod ugostitelja i državnih 
organa (nadležnih inspekcija) prilikom same primjene, ne utiče na 
kvalitet ovih propisa. 

Kroz Pravilnik o bližim uslovima i načinu prilagođavanja objekata 
za pristup i kretanje lica smanjene pokretljivosti i lica s invaliditetom 
smanjena je mogućnost diskriminacije lica s invaliditetom u pristupu 
objektima i površinama u javnoj upotrebi (koji je oblik diskriminacije 
definisan Zakonom o zabrani diskriminacije lica s invaliditetom).

Primjedbe i preporuke

Iako su Zakonom o planiranju prostora i izgradnji objekata i 
Pravilnikom o bližim uslovima i načinu prilagođavanja objekata za pristup 
i kretanje lica smanjene pokretljivosti i lica s invaliditetom u velikoj mjeri 
obuhvaćeni elementi pristupačnosti koje moraju da uključe i turistički i 
ugostiteljski objekti, nije obuhvaćeno:

1.	 Koje elemente pristupačnosti moraju da obuhvate tzv. švedski 
stolovi u turističkim i ugostiteljskim objektima, naročito hotelima. 
Naime, švedski stolovi (stolovi za samoposluživanje) su postali 
standardan način posluživanja pojedinih obroka (doručka i večere) pri 
čemu osobe s invaliditetom i to naročito korisnici invalidskih kolica nisu 
u mogućnosti da uspješno dosegnu posluženje na švedskim stolovima 
zbog neprilagođenih dimenzija. Bez obzira na to što je Pravilnikom 
predviđeno da narodne kuhinje imaju pult prilagođenih dimenzija i 
osobina, potrebno je, radi preciznosti i izbjegavanja sumnje,  dopuniti 
Pravilnik sa obaveznim karakteristikama švedskog stola radi lakše 
i efikasnije primjene u praksi i mogućnosti njihovog nesmetanog 
korišćenja od strane lica s invaliditetom.

2.	 Koje elemente pristupačnosti moraju da obuhvataju spa i wellness 
centri u turističkim i ugostiteljskim objektima. Iako je Pravilnikom 
predviđeno da zatvoreni bazeni u lječilištima i banjama imaju elemente 
pristupačnosti, time nisu precizno obuhvaćeni svi sadržaji spa i wellness 
centara (npr. sauna, slana soba....). Stoga, potrebno je dopuniti Pravilnik 
u tom pravcu.



3.	 Pravilnikom je predviđeno da obavezno samo-orijentacioni 
plan za kretanje u objektu i liftovi imaju natpise na Brajevom pismu. 
Radi uspješnog korišćenja svih ugostiteljskih sadržaja od strane lica 
sa oštećenjem vida, potrebno je da svi oni ispunjavaju elemente 
pristupačnosti i da imaju natpise na Brajevom pismu.

4.	 Pored navedenih elemenata pristupačnosti, potrebno je, kroz 
precizne propise, uvesti nove tehnologije i nova inovativna rješenja za 
obezbjeđenje pristupačnosti objekata, koja ne iziskuju prevelika ulaganja, 
kao npr. prepoznavanje glasovnih komandi u sobama i toaletima.

2.2. Zakon o turizmu i ugostiteljstvu10 sa podzakonskim aktima

2.2.1. Objekti

Zakon o turizmu i ugostiteljstvu, u skladu sa Konvencijom, postavlja 
osnovne principe dostupnosti u vezi sa pružanjem ugostiteljskih usluga 
i pristupačnošću objekata za lica s invaliditetom. Ugostiteljski objekti 
moraju da ispunjavaju uslove za nesmetan pristup, kretanje i boravak 
lica s invaliditetom. U skladu sa ovim zakonom, ugostiteljski objekat 
je definisan kao funkcionalno povezan, posebno uređen i opremljen 
prostor, koji ispunjava propisane minimalno-tehničke uslove za pružanje 
ugostiteljskih usluga, odnosno za obavljanje ugostiteljske djelatnosti.

Podzakonski propisi uz Zakon o turizmu i ugostiteljstvu takođe ne 
utvrđuju posebno osobine ili elemente pristupačnosti ugostiteljskih 
odnosno turističkih objekata već generalno propisuju da ugostiteljski 
objekat mora da ispunjava uslove za nesmetan pristup, kretanje i boravak 
lica s invaliditetom (Pravilnik o vrstama, minimalno-tehničkim uslovima 
i kategorizaciji ugostiteljskih objekata11) dok se u pogledu karakteristika 
objekata oslanjaju u potpunosti na Zakon o planiranju prostora i izgradnji 
objekata i Pravilnik o bližim uslovima i načinu prilagođavanja objekata za 

10  (“Službeni list Crne Gore”, br. 002/18 od 10.01.2018, 004/18 od 26.01.2018, 013/18 
od 28.02.2018, 025/19 od 30.04.2019, 067/19 od 11.12.2019, 076/20 od 28.07.2020, 
130/21 od 16.12.2021)

11  (“Službeni list Crne Gore”, br. 036/18 od 31.05.2018)



pristup i kretanje lica smanjene pokretljivosti i lica s invaliditetom, kako 
je već predhodno opisano. 

Oslanjanje na propise o izgradnji objekata dovodi do određenih 
neusklađenih odredbi u podzakonskim aktima uz Zakon o turizmu i 
ugostiteljstvu. Na primjer, Pravilnik o uslovima u pogledu uređenosti i 
izgrađenosti kupališta na rijekama i jezerima12 uopšte ne sadrži obavezu 
da ova kupališta budu pristupačna licima s invaliditetom dok Pravilnik o 
bližim uslovima u pogledu uređenosti i opremljenosti, vrstama i uslovima 
korišćenja kupališta na moru13 takvu obavezu predviđa samo za hotelska 
kupališta, kupališta za kućne ljubimce i kupališta sa prirodnim ljekovitim 
faktorima i wellness sadržajima dok za ostale kategorije kupališta takva 
obaveza ne postoji.

2.2.2. Usluge

Zakonom o turizmu i ugostiteljstvu je propisano da je ugostitelj 
dužan da u ugostiteljskom objektu obezbijedi pružanje usluga licima 
s invaliditetom, primjenjujući princip univerzalnog dizajna u skladu sa 
zakonom kojim je uređena zabrana diskriminacije lica s invaliditetom.

Međutim, uz Zakon uglavnom nisu donijeti ili nisu potpuni 
podzakonski akti koji bi detaljno regulisali koje turističke i ugostiteljske 
usluge bi morale biti i na koji način pristupačne licima s invaliditetom, 
posebno brojne usluge u turizmu koje ne podrazumjevaju istovremeno 
i pristupačnost objekata kao što su izleti, sportsko - rekreativne 
aktivnosti14, turističke usluge iznajmljivanja vozila, i sl.

12  (“Službeni list Crne Gore”, br. 032/11 od 01.07.2011)

13  (“Službeni list Crne Gore”, br. 023/19 od 19.04.2019, 076/19 od 31.12.2019, 057/20 
od 18.06.2020)

14  Turističke usluge koje uključuju sportsko-rekreativne i avanturističke aktivnosti su: 
planinarenje, vožnja kajakom, kanuom i drugim sličnim plovilima, ronjenje, jedrenje, 
jahanje, skakanje padobranom, vožnja žičarom, prolaz kanjonom (canyoning), jedrenje 
na dasci (windsurfing, kitesurfing), skakanje elastičnim konopom (bungee jumping), 
vožnja na sajli (zip line), sportski ribolov, vožnja terenskim vozilom van puta (jeeping 
off-road vehicles), speleološke aktivnosti i druge aktivnosti koje pružaju stručno 
osposobljena lica (vodiči, spasioci, instruktori, treneri i druga lica koja su obučena za 



Pri tome, nijednim propisom koji neposredno reguliše turizam i 
ugostiteljstvo nije regulisano odnosno sankcionisano (osim kroz opšti 
pravni mehanizam zaštite od diskriminacije) namjerno kašnjenje 
ili odlaganje pružanja dobara i usluga, iako je lice ili grupa lica s 
invaliditetom zatražila i ispunila uslove za blagovremeno pružanje 
dobara i usluga prije drugih lica. Sve ovo dovodi do diskriminacije lica s 
invaliditetom, i to na način koji se teško identifikuje u praksi. 

Takođe, Zakon o turizmu i ugostiteljstvu sa svojim podzakonskim 
aktima ne uključuje bilo kakvu zabranu povećanja cijene usluga usljed 
uvećanih troškova neposredno proisteklih iz pružanja javnih i privatnih 
dobara i usluga licu ili grupi lica s invaliditetom. Pored toga što nedostatak 
ovakvog propisa ostavlja otvorenom mogućnost za diskriminaciju, lica s 
invaliditetom, u Crnoj Gori ova kategorija stanovništva spada u jednu od 
najugroženijih, pa ih bilo kakvo povećanje cijena turističkih usluga (koje 
su im inače teško priuštive) dodatno pogađa.

2.2.3. Informacije

Takođe, Zakonom o turizmu i  ugostiteljstvu  nisu dovoljno 
konkretizovane smjernice Konvencije koje se odnose na obavezu 
pružanja licima s invaliditetom informacija namijenjenih opštoj javnosti 
na blagovremen način i bez dodatnih troškova po lica s invaliditetom u 
pristupačnim formatima i tehnologijama primjerenim različitim vrstama 
invalidnosti, odnosno pružanje informacija u pristupačnim formatima 
koje lica s invaliditetom mogu koristiti. Zakonom je propisano pružanje 
informacija, ali nije prilagođeno licima s invaliditetom, niti su donijeti 
podzakonski propisi u tom pravcu. 

Propisi koji regulišu izgradnju objekata (Zakon o planiranju prostora 
i izgradnji objekata i Pravilnik o bližim uslovima i načinu prilagođavanja 
objekata za pristup i kretanje lica smanjene pokretljivosti i lica s 
invaliditetom) predviđaju obavezu označavanja objekata Brajevim 
pismom i zvučnim signalima15, ali se to ne odnosi na usluge koje ne 

pružanje pojedinih usluga), koja imaju domaću ili međunarodnu licencu/​sertifikat za 
pružanje tih usluga izdatu od odgovarajućih asocijacija.

15  U skladu sa gore navedenim, ni to u dovoljnoj mjeri.



predviđaju korišćenje objekata, odnosno uopšte informacije o turističkoj 
i ugostiteljskoj ponudi. 

S druge strane, Zakonom o turizmu i ugostiteljstvu i podzakonskim 
aktima uz ovaj zakon, niti bilo kojim drugim propisima, nisu usvojene 
smjernice Konvencije koje se odnose na uvođenje oblika žive asistencije i 
posrednika, uključujući vodiče, čitače i prevodioce na gestovni jezik kako 
bi olakšali pristup zgradama i drugim objektima kao i druge odgovarajuće 
oblike asistencije i podrške licima s invaliditetom kako bi im bio osiguran 
pristup informacijama. Ovo naročito uključuje odgovarajuću obaveznu 
obuku turističkih radnika (turističkih vodiča, hotelskog i restoranskog 
osoblja...) o pitanjima pristupačnosti relevantnim za lica s invaliditetom 
svim relevantnim subjektima i akterima, uključujući osnovno poznavanje 
gestovnog jezika, Brajevog pisma, načina asistencije licima s motornim 
invaliditetom i slično. 

Naime, Zakonom o turizmu i ugostiteljstvu su regulisane djelatnosti 
turističkih agencija (privredno društvo, drugo pravno lice ili preduzetnik 
koje pruža usluge organizovanja putovanja ili posredovanja u prodaji 
i realizovanju usluga putovanja i boravka turista i koje ima licencu za 
obavljanje te djelatnosti), turističkih vodiča (fizičko lice koje po unaprijed 
utvrđenom programu, pruža turistima usluge vođenja, pokazivanja i 
stručnog objašnjavanja: prirodnih ljepota i rijetkosti, kulturno-istorijskih 
spomenika, umjetničkih djela, etnografskih i drugih znamenitosti, 
istorijskih događaja i legendi o tim događajima i ličnostima, privrednih 
i političkih događaja i dešavanja, kao i pojedinih mjesta i područja), 
turističkih pratilaca (fizičko lice koje prati turističku grupu i obavlja 
operativno-tehničke poslove od početka putovanja do odredišta i nazad) 
i turističkih animatora (fizičko lice koje planira i realizuje zabavne, 
kulturne, sportsko-rekreativne i druge programe kojima organizuje 
slobodno vrijeme turista). 

Međutim, iako je djelatnost turističkih agencija davanje turističkih 
informacija i promotivnog materijala, dok su turistički vodiči zaduženi 
za stručno objašnjavanje turističkih sadržaja, nije propisana ni obaveza 
ni mogućnost da turističke agencije pružaju informacije na način 
pristupačan licima s invaliditetom npr. putem Brajevog pisma, znakovnog 
jezika za lica oštećenog sluha ili asistivnih tehnologija za lica sa senzornim 
invaliditetom,  a naročito putem internet sajtova i prezentacija koje su 



dostupne licima oštećenog vida. 

Nije propisano ni da turistički vodiči moraju  obavezno biti edukovani, 
uključujući poznavanje znakovnog jezika, i senzibilizovani da mogu da 
pružaju svoje usluge na način dostupan licima s invaliditetom. Takođe, 
turistički pratioci ne moraju biti osposobljeni za komunikaciju i davanje 
informacija licima s invaliditetom, niti su turistički animatori obavezni 
da svoje programe prilagode na način da budu pristupačni licima s 
invaliditetom.

Dodatno, nije propisana ni obaveza (svih ili određenog broja) 
zaposlenih u ugostiteljskim objektima da budu edukovani u pogledu 
načina pružanja ugostiteljskih usluga licima s invaliditetom.

Primjedbe i preporuke

Neophodno je, dopunama i izmjenama Zakona o turizmu i 
ugostiteljstvu, dopunama i izmjenama postojećih podzakonskih akata 
uz ovaj zakon, ili novim podzakonskim aktima, regulisati pravo na 
pristupačnost svim turističkim uslugama licima s invaliditetom i licima 
smanjene pokretljivosti uz obezbjeđivanje, po potrebi, odgovarajućih 
pomagala, obuke i informisanja turističkog i ugostiteljskog osoblja, kao i 
pristupačnost informacija u vezi sa tim uslugama licima s invaliditetom 
putem odgovarajućih informacionih i komunikacionih tehnologija i 
sistema. 

Iako crnogorsko pravo dopušta direktnu primjenu UN Konvencije i 
Zakona o zabrani diskriminacije lica s invaliditetom, to u praksi može 
biti teško izvodljivo jer Konvencija sadrži opšte norme  - smjernice 
koje se, radi primjene, moraju precizirati pravnim aktima niže pravne 
snage, dok primjena Zakona o zabrani diskriminacije lica s invaliditetom 
takođe sadrži u velikoj mjeri opšte norme čija primjena, u situaciji još 
uvijek oskudne sudske prakse zavisi od slobodnog tumačenja sudskih i 
inspekcijskih organa. 

Pri tome, imajući u vidu širok opseg kao i osjetljivost načina na koji treba 
mijenjati propise obavezno je učešće organizacija lica s invaliditetom u 



postupku izmjene, radi prepoznavanja problema u primjeni postojećih 
propisa odnosno situacija u praksi koje moraju biti regulisane radi 
sprječavanja diskriminacije lica s invaliditetom.

Stoga potrebno je:

1.	 Dopuniti podzakonske akte uz Zakon o turizmu i ugostiteljstvu 
koji se odnose na pristupačnost pojedinih turističkih i ugostiteljskih 
sadržaja i objekata i to konkretno Pravilnik o uslovima u pogledu 
uređenosti i izgrađenosti kupališta na rijekama i jezerima uz obavezu 
da ova kupališta budu pristupačna licima s invaliditetom, a Pravilnik 
o bližim uslovima u pogledu uređenosti i opremljenosti, vrstama i 
uslovima korišćenja kupališta na moru učiniti obavezom za sva kupališta 
(a ne samo za hotelska kupališta,  kupališta za kućne ljubimce i kupalište 
sa prirodnim ljekovitim faktorima i wellness sadržajima).

2.	 Donijeti podzakonske akte uz Zakon o turizmu i ugostiteljstvu 
koji predviđaju punu pristupačnost pojedinih turističkih i ugostiteljskih 
usluga za lica s invaliditetom i to naročito turističke sportsko-rekreativne 
aktivnosti, turističke usluge iznajmljivanja vozila, i sl., odnosno usluga 
čija pristupačnost ne može da se podvede pod (već regulisanu) obavezu 
pristupačnosti turističkih i ugostiteljskih objekata.

3.	 Sankcionisati kroz prekršajnu odgovornost namjerno kašnjenje 
ili odlaganje pružanja turističkih i ugostiteljskih dobara i usluga licima s 
invaliditetom koja su zatražila i ispunila uslove za blagovremeno pružanje 
dobara i usluga prije drugih lica. 

4.	 Kao pozitivnu akciju, potrebno je Zakonom o turizmu i 
ugostiteljstvu ili podzakonskim aktima uključiti zabranu povećanja cijene 
usluga usljed uvećanih troškova neposredno proisteklih iz pružanja 
javnih i privatnih dobara i usluga licu ili grupi lica s invaliditetom. 



5.	 Zakonom o turizmu i ugostiteljstvu potrebno je konkretno 
propisati obavezu pružanja licima s invaliditetom informacija namijenjenih 
opštoj javnosti na blagovremen način i bez dodatnih troškova po lica s 
invaliditetom u pristupačnim formatima i tehnologijama primjerenim 
različitim vrstama invalidnosti, odnosno pružanje informacija u 
pristupačnim formatima koje lica s invaliditetom mogu koristiti.

6.	 U vezi sa prethodnom preporukom, potrebno je odgovarajućim 
podzakonskim aktima specificirati način pružanja informacija pojedinim 
kategorijama lica s invaliditetom u zavisnosti od prirode njihovog 
invaliditeta. 

7.	 Uvesti u Zakon o turizmu i ugostiteljstvu obaveznu „živu“ 
asistenciju i posrednika u ugostiteljskim objektima (naročito objektima 
više kategorije), uključujući vodiče, čitače i prevodioce na gestovni jezik.

8.	 U vezi sa prethodnom preporukom, uključiti u zakon odgovarajuću 
obaveznu obuku turističkih i ugostiteljskih radnika (turističkih vodiča, 
hotelskog i restoranskog osoblja...) o pitanjima pristupačnosti 
relevantnim za lica s invaliditetom svim relevantnim subjektima i 
akterima, uključujući osnovno poznavanje gestovnog jezika, Brajevog 
pisma, načina asistencije licima s motornim invaliditetom i slično.

9.	 Predvidjeti obavezu da turistički i ugostiteljski objekti (naročito 
objekti više kategorije) i turističke agencije daju turističke informacije 
i promotivni materijal na način pristupačan licima s invaliditetom npr. 
putem Brajevog pisma, znakovnog jezika za lica oštećenog sluha ili 
asistivnih tehnologija za lica sa senzornim invaliditetom, a naročito 
putem internet sajtova i prezentacija koje su dostupne licima oštećenog 
vida (uz glasovne poruke na samim sajtovima, bez potrebe da samo lice 
s oštećenim vidom samostalno pribavlja i koristi svoj govorni program, 
te uz mogućnost primanja glasovnih naloga na crnogorskom jeziku i 
jezicima u službenoj upotrebi u Crnoj Gori). 

10.	 Dodatno, na prethodne preporuke za izmjene i dopune Zakona o 
turizmu i ugostiteljstvu, potrebno je uvesti jednostavan, fizički način za 
prepoznavanje statusa invalidnosti, po ugledu na EU invalidsku karticu 
(EU disability card) koja služi za prepoznavanje invalidnosti u jednom 



broju država Evropske unije16 i neke povezane pogodnosti u vezi sa 
turističkim i ugostiteljskim uslugama. Ovakav dokaz bi bio izdavan od 
strane nadležnog organa u propisanom postupku i zamjenio bi šarolikost 
dokumentacije koja se dostavlja prilikom ostvarivanja pojedinih prava. 
Nakon ulaska Crne Gore u EU taj bi se sistem uključio upravo u sistem 
EU invalidske kartice.

2.3. Zakon o turističkim organizacijama17 i Zakon o boravišnoj taksi18

Zakonom o turističkim organizacijama propisano je da lica s teškim 
čulnim i tjelesnim smetnjama ne plaćaju izletničku taksu ako podnesu 
dokaz o ispunjavanju uslova (potvrda ljekara, dr.). Izletnička taksa 
je paušalni novčani iznos koji lokalnoj turističkoj organizaciji plaćaju 
turisti koji u okviru organizovanih grupa turista, posredstvom turističkih 
agencija, drugih pravnih lica ili preduzetnika koji su registrovani za 
obavljanje turističke djelatnosti, posjećuju pojedine turističke lokalitete 
izuzetnih prirodnih ili kulturno-istorijskih vrijednosti.

Zakonom o boravišnoj taksi19 je propisano oslobađanje lica s 
invaliditetom od plaćanja boravišne takse. Naime, boravišna taksa je 
novčani iznos koji plaća lice koje izvan svog prebivališta koristi usluge 
smještaja u smještajnom objektu u kojem se obavlja turistička ili 

16  https://ec.europa.eu/social/main.jsp?catId=1139 

17  (“Službeni list Republike Crne Gore”, br. 011/04 od 20.02.2004, 046/07 od 
31.07.2007, Službeni list Crne Gore”, br. 073/10 od 10.12.2010, 040/11 od 08.08.2011, 
045/14 od 24.10.2014, 042/17 od 30.06.2017, 027/19 od 17.05.2019) 

18  (“Službeni list Republike Crne Gore”, br. 011/04 od 20.02.2004, 013/04 od 
26.02.2004, “Službeni list Crne Gore”, br. 073/10 od 10.12.2010, 048/15 od 
21.08.2015)

19  (“Službeni list Republike Crne Gore”, br. 011/04 od 20.02.2004, 013/04 od 
26.02.2004, “Službeni list Crne Gore”, br. 073/10 od 10.12.2010, 048/15 od 
21.08.2015)



ugostiteljska djelatnost (hotel, motel, pansion, turistički apartman, 
odmaralište, kamp, planinarski dom, soba za iznajmljivanje, plovni 
objekat nautičkog turizma (brod i jahta sa ugrađenim ležajevima 
koji se koriste za odmor, razonodu, sport i rekreaciju, izletničke ture i 
krstarenja) i svi drugi objekti u kojima se pružaju usluge smještaja. Visinu 
boravišne takse određuju pojedine opštine svojim propisima u zakonom 
određenom rasponu.

Preporuke

1.	 Potrebno je od plaćanja izletničke i boravišne takse osloboditi 
ne samo lice s invaliditetom nego i pratioca lica s invaliditetom, radi 
činjenja turističkih i ugostiteljskih usluga dodatno dostupnim za lica s 
invaliditetom.20

2.	 Preporučljivo je naročito zbog ove dvije privilegije za lica s 
invaliditetom, uvesti, čak i posebnim zakonom, objedinjen način 
prepoznavanja statusa invalidnosti (kao EU invalidska kartica) što bi 
olakšalo i pojednostavilo ostvarivanje ovih, kao i drugih, prava lica s 
invaliditetom.

20  U skladu sa praksama Evropske unije, kako je dalje objašnjeno u ovoj analizi.



3. PRIMJERI DOBRE PRAKSE EVROPSKE UNIJE

Prilikom davanja gore navedenih preporuka za izmjenu i dopunu 
crnogorskih zakona i podzakonskih akata uzete su u obzir dobre prakse 
Evropske Unije u cilju sprječavanja diskriminacije lica s invaliditetom u 
oblasti turizma i ugostiteljstva, i to posebno Republike Hrvatske (koja 
je Konvenciju o pravima lica s invaliditetom ratifikovala 2007. godine 
a postala članica Evropske unije 2013. godine), kao države koja je 
geografski i jezički bliska Crnoj Gori, ali koja je nasljedila praktično istu, 
jugoslovensku, legislativu koju je prilagođavala kako bi se uskladila sa 
propisima EU i međunarodnim standardima uopšte. 

Evropski akt o pristupačnosti21, koji je stupio na snagu 27. juna 2019. 
godine, predstavlja izuzetno značajan dokument koji ima za cilj da 
unaprijedi funkcionisanje unutrašnjeg tržišta pristupačnih proizvoda i 
usluga, uklanjanjem barijera koje stvaraju različita pravila u državama 
članicama. Evropski akt o pristupačnosti je Direktiva, što znači da on 
postavlja obavezujuće ciljeve za pristupačnost, ali sa druge strane 
prepušta državama članicama Evropske unije odluku o tome na koji način 
će one te ciljeve ostvariti. Direktiva postavlja samo apsolutne minimalne 
zahtjeve koji moraju biti ispunjeni bez dodatnih detalja i instrukcija o 
tome kako da se nacionalna zakonodavstva država članica usaglase sa 
ovim zahtjevima. No, sa druge strane, zemlje članice mogu da usvoje 
nacionalnu regulativu koja daje više prava i mogućnosti osobama s 
invaliditetom od ove Direktive, ali u svakom slučaju tim propisima obim 
tih prava ne smije biti manji od onih propisanih Evropskim aktom o 
pristupačnosti.

Posebno je važno što su tokom izrade ovog akta bili uključeni i 
predstavnici biznis sektora kao i organizacija osoba s invaliditetom koje 
su prepoznale zajedničke koristi i interes od prilagođavanja različitih 
proizvoda i usluga. 

Što se dostupnosti određenih informacija tiče, tu je posebno važna 
Direktiva (EU) 2016/2102 Evropskog Parlamenta i Savjeta od 26.oktobra 

21  https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/A-8-2017-0188-AM-363-363_
EN.pdf?redirect 



2016. o pristupačnosti internetskih stranica i mobilnih aplikacija tijela 
javnog sektora22 koja nalaže državama članicama da sve informacije koje 
njihovi javni sektori pružaju preko internet stranica i mobilnih aplikacija 
učini dostupnim svim korisnicima, a posebno osobama s invaliditetom. 
Na taj način ova populacija dobija značajniji pristup uslugama javnog 
sektora, što će im pomoći u ostvarivanju i uživanju njihovih prava 
u čitavoj Evropskoj Uniji, u tom smislu posebno prava na slobodno 
kretanje i boravak na području Unije, na slobodu zapošljavanja i na 
slobodu pružanja usluga.

Posebno treba napomenuti da osobe s invaliditetom, koje su 
državljani država članica EU,  na teritoriji Evropske Unije mogu koristiti 
i Evropsku parking karticu23 koja njenim vlasnicima omogućava pristup 
brojnim pravima i sadržajima za parkiranje.

Sa stanovišta pravne regulative, Hrvatska je još 2003. godine u svoj 
Zakon o gradnji24  unijela odredbe za osiguranje pristupačnosti 
objekata osobama s invaliditetom. Sem pomenutog Zakona o gradnji 
pristupačnost građevina osobama s invaliditetom u Hrvatskoj dodatno je 
detaljnije regulisana Pravilnikom o osiguranju pristupačnosti građevina 
osobama s invaliditetom i smanjenom pokretljivosti25 kojima su jasno 
definisane obaveze u vezi s gradnjom novih građevina, kao i obaveze u 
vezi prilagođavanja postojećih građevina tokom njihove rekonstrukcije. 
Hrvatski Zakon o gradnji kao i Pravilnik o osiguranju pristupačnosti 
građevina osobama s invaliditetom i smanjenom pokretljivosti su uticali 
i na crnogorsko zakonodavstvo i to je rezultiralo usvajanjem analiziranih 
Zakona o uređenju prostora i izgradnji objekata (ˮSl.list Crne Gore”, 
br. 51/08 i 34/11); i pratećeg Pravilnika o bližim uslovima i načinu 
prilagođavanja objekata za pristup i kretanje lica smanjene pokretljivosti.

22  https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/
HTML/?uri=CELEX:32016L2102&from=EN 

23  https://europa.eu/youreurope/citizens/travel/transport-disability/parking-card-
disabilities-people/index_en.htm 

24  https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2004_07_100_1898.html 

25  https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2013_06_78_1615.html 



Hrvatska je učestvovala u donošenju Direktive (EU) 2016/2102 
Evropskog parlamenta i Savjeta o pristupačnosti internetskih stranica 
i mobilnih aplikacija tijela javnog sektora koja  podrazumijeva načela i 
tehnike koje moraju poštovati tijela javnog sektora pri dizajnu, izradi, 
održavanju i ažuriranju mrežnih stranica i mobilnih aplikacija kako bi 
omogućile istu dostupnost i iste mogućnosti svim korisnicima, posebno 
osobama s invaliditetom. U svrhu usklađivanja sa ovom Direktivom, 
hrvatski Sabor je 2019. godine usvojio Zakon o pristupačnosti mrežnih 
stranica i programskih rješenja za pokretne uređaje tijela javnog sektora 
(NN 17/19)26 , kojim se reguliše primjena zahtjeva pristupačnosti kroz 
četiri načela:

−	 mogućnost opažanja (informacije i sastavni dijelovi 
korisničkog sučelja moraju biti predstavljeni korisnicima 
tako da ih mogu percipirati);

−	 operativnost (sastavnim dijelovima korisničkog sučelja i 
navigacije mora se moći upravljati);

−	 razumljivost (informacije i način rada korisničkog sučelja 
moraju biti razumljivi);

−	 stabilnost (sadržaji moraju biti dovoljno stabilni da 
ih može pouzdano tumačiti širok raspon korisničkih 
agenata, uključujući pomoćne tehnologije).

Dodatno, hrvatskim Zakonom o turističkoj pristojbi27  osobe s 
invaliditetom od 70% i jedan njihov pratilac su oslobođeni plaćanja 
turističke pristojbe (takse).

Takođe, Zakon o pružanju usluga u turizmu28 predviđa pružanje 
informacija u vezi paket-aranžmana jesu li putovanje ili odmor uopšte 
prikladni za osobe sa smanjenom pokretljivošću, na zahtjev putnika, 
precizne informacije o prikladnosti putovanja ili odmora uzimajući u 
obzir potrebe putnika’’.

26  https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2019_02_17_358.html 

27  https://www.zakon.hr/z/2071/Zakon-o-turisti%C4%8Dkoj-pristojbi 

28  https://www.zakon.hr/z/343/Zakon-o-pru%C5%BEanju-usluga-u-turizmu 



U skladu sa ovim, Ministarstvo turizma i sporta Republike Hrvatske 
primjenjuje praksu u cilju podsticanja pristupačnog turizma za lica s 
invaliditetom29 koje se sprovodi: 

•	 dodatnim bodovanjem projekata koji su osiguravali dostupnost 
turističkoj infrastrukturi ili stvaranje preduslova za uključivanje osoba s 
invaliditetom na tržište rada u turizmu.

•	 (su) finansiranjem projekata koji se bave inkluzijom 

•	 jačanjem svijesti o pristupačnom turizmu (regionalne radionice i 
konferencije). 

•	 osiguravanjem dostupnosti turističkih informacija   značajnih 
osobama s invaliditetom.

•	 sufinansiranjem projekata osposobljavanja OSI za rad u turizmu.

U skladu sa ovom praksom, Ministarstvo turizma i sporta Republike 
Hrvatske je, kao jedan od najznačajnijih koraka u pravcu inkluzivnog 
turizma finansiralo projekte izrade priručnika i edukacije turističkih i 
ugostiteljskih radnika, a naročito turističkim vodičima (u saradnji sa 
lokalnim vlastima  i nevladinim organizacijama za ostvarivanje prava lica 
s invaliditetom) u vezi sa prijemom i postupanjem sa gostima sa različitim 
oblicima hendikepa (različito za lica s oštećenjem vida, oštećenjem 
sluha…) kako bi se tim licima u što većoj mjeri olakšalo konzumiranje 
turističkih i ugostiteljskih usluga.30 

29  https://dop.hr/primjeri-pozitivnih-praski-za-eu-mjesec-raznolikosti-2023-
ministarstvo-turizma-i-sporta/ 

30  https://mint.gov.hr/odrziviturizam/turizam-za-sve/pristupacni-turizam/23043 



O ORGANIZACIJI

Nevladina organizacija Ekvivalent osnovana je 25. jula 2016. godine u Podgorici 
sa ciljem promocije i zaštite ljudskih prava i osnovnih sloboda marginalizovanih 
društvenih grupa, u prvom redu lica sa invaliditetom. Organizaciju su osnovali 
dugogodišnji aktivisti civilnog sektora, Feđa Mašić, student elektro tehničkog 
fakulteta, Milorad Hajrović i Velibor Bošković, diplomirani pravnici. Rad 
Ekvivalenta organizovan je kroz šest programa:

*Program ljudskih prava;

*Program servisa podrške;

*Program socijalnog i održivog turizma;

*Program socijalnog preduzetništva;

*Program zaštite životne sredine i ruralnog razvoja;

*Program razvoja volonterizma i društveno odgovornog poslovanja.

Nevladina organizacija Ekvivalent u cilju zaštite ljudskih prava i osnovnih sloboda 
marginalizovanih društvenih grupa sarađuje sa velikim brojem organizacija i 
institucija u zemlji i inostranstvu. Ova saradnja rezultirala je implementacijom 
mnogobrojnih projekata koji su imali za cilj pružanje podrške marginalizovanim 
društvenim grupama u zaštiti od diskriminacije i za punu socijalnu integraciju.

Vizija organizacije: Crna Gora država jednakih mogućnosti. 

Misija organizacije: doprinos unapređenju poštovanja ljudskih prava i 
osnovnih sloboda marginalizovanih društvenih grupa, stvaranju uslova 
za jednake mogućnosti za sve građane, zaštiti životne sredine i prirodnih 
resursa i promociji istorijskog, kulturnog i prirodnog blaga Crne Gore kroz 
sprovođenje istraživanja, različitih vidova edukacija i podrške, monitoringa 
primjene odgovarajućih propisa i saradnje sa relevantnim domaćim i stranim 
institucijama i organizacijama.



O AUTORIMA:

Luka Stijepović rođen je u Kotoru. Osnovnu školu  i gimnaziju završio je 
u Kotoru. Na Pravnom fakultetu u Podgorici diplomirao je 2004. godine, 
a pravosudni ispit položio je 2007. godine.  U periodu od 2007. do 2008. 
godine bio je angažovan na poziciji projekt menadžera u Udruženju mladih sa 
hendikepom Crne Gore. Od. 2008. do 2023. godine bio saradnik Advokatske 
kancelarije Prelević iz Podgorice i nevladine organizacije Akcija za ljudska prava. 
Dugogodišnji je eksterni pravni saradnik Saveza slijepih Crne Gore, Udruženja 
mladih sa hendikepom Crne Gore i nevladine organizacije Ekvivalent. Oženjen 
je i otac je dvoje djece. Živi i radi u Podgorici.

Milorad Hajrović, rođen je u Stocu, Bosna i Hercegovina. Osnovnu školu 

ˮNjegoš Berkovići” završio je u Berkovićima, a srednju, upravno administrativnu 
u Podgorici. Diplomirao je na Pravnom fakultetu,

Univerziteta Crne Gore, u Podgorici 2006. godine.Aktivan je u pokretu za zaštitu 
prava lica sa invaliditetom od februara 2004. godine. Učesnik je većeg broja 
seminara, treninga, radionica I konferencija za zaštitu prava lica sa invaliditetom 
u ulozi predavača ili pravnog konsultanta.Direktor je programa ljudskih prava, 
nevladine organizacije “Ekvivalent” i jedan od autora mnogobrojnih izvještaja, 
studija, istraživanja i časopisa koje je izdala ova organizacija.Zaposlen je na 
poziciji izvršnog direktora u turističkoj agenciji “Montability travel” D.O.O. 
Podgorica od septembra 2018. godine. 

Dragan Tepavčević, rođen je u Nikšiću. Četiri razreda osnovne škole završio je 
u OŠ „Braća Ribar“ u Nikšiću, potom prvo polugođe petog razreda u OŠ „Janko 
Mićunović“ takođe u Nikšiću, a preostali dio osnovne škole, kao i srednju upravno 
administrativni tehničar  u tadašnjoj JU Zavod za školovanje i profesionalnu 
rehabilitaciju invalidne djece i omladine Podgorica. Nakon srednje škole upisao 
je  i završio Fakultet političkih nauka u Podgorici – smjer socijalni rad i socijalna 
politika - Spec. sci socijalne politike i socijalnog rada.Od februara 2007. aktivan 



je u pokretu za zaštitu prava lica sa invaliditetom do danas. Prisustvovao je 
na mnogobrojnim seminarima, treninzima, radionicama i konferencijama za 
zaštitu prava lica sa invaliditetom i kao učesnik i kao predavač. Od februara 
2011. zaposlen u Centru za socijalni rad Podgorica  do danas, na poslovima 
socijalnog radnika.
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